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اخراج ارواح خبيث توسط عيسى
1پس به آن کناره دریا تا به سرزمین جَدرَیان آمدند.2و

چون از کشتی بیرون آمد، فیالفور شخصی که روحی
پلید داشت از قبور بیرون شده، بدو برخورد.3که در
ــم ــا ه ــه زنجیره ــس ب ــود و هیچک ــور ســاکن میب قب
نمیتوانست او را بند نماید،4زیرا که بارها او را به
کنُدهها و زنجیرها بسته بودند و زنجیرها را گسیخته و
کندهها را شکسته بود و احدی نمیتوانست او را رام
نماید،5و پیوسته شب وروز در کوهها و قبرها فریاد
میـزد و خـود را بـه سـنگها مجـروح میسـاخت.6چـون
عیســی را از دور دیــد، دوان دوان آمــده، او را ســجده
کرد،7و به آواز بلند صیحه زده، گفت: ای عیسی، پسر
خدای تعالیٰ، مرا با تو چه کار است؟ تو را به خدا
قسم میدهم که مرا معذبّ نسازی.8زیرا بدو گفته
بود: ای روح پلید از این شخص بیرون بیا!9پس از او
پرسید: اسم تو چیست؟ به وی گفت: نام من لجَئونُ
است زیرا که بسیاریم.10پس بدو التماس بسیار نمود
که ایشان را از آن سرزمین بیرون نکند.11و در حوالی
آن کوهها، گله گراز بسیاری میچرید.12و همهٔ دیوها از
وی خواهش نموده، گفتند: ما را به گرازها بفرست تا
در آنها داخل شویم.13فوراً عیسی ایشان را اجازت داد.
پس آن ارواح خبیث بیرون شده، به گرازان داخل
گشتند و آن گله از بلندی به دریا جست و قریب بدو
هزار بودند که در آب خفه شدند.14و خوک بانان فرار
کرده، در شهر و مزرعهها خبر میدادند و مردم بجهت
دیدن آن ماجرا بیرون شتافتند.15و چون نزد عیسی
رسیده، آن دیوانه را که جئون داشته بود دیدند که
ــت، ــه اس ــل گشت ــده و عاق ــاس پوشی ــته و لب نشس
بترسیدند.16و آنانی که دیده بودند، سرگذشت دیوانه و
گرازان را بدیشان بازگفتند.17پس شروع به التماس
نمودند که از حدود ایشان روانه شود.18و چون به
کشتی سوار شد، آنکه دیوانه بود از وی استدعا نمود
که با وی باشد.19امّا عیسی وی را اجازت نداد، بلکه
بدو گفت: به خانه نزد خویشان خود برو و ایشان را
خبر ده از آنچه خداوند با تو کرده است و چگونه به تو
رحم نموده است.20پس روانه شده، در دیکاپولسُ به
آنچه عیسی با وی کرده، موعظه کردن آغاز نمود که

همهٔ مردم متعجّب شدند.

يسوع يحرر إنسان من أرواح شرّيرة
ينَ.2ولَمَا خَرَجَ 1وجََاءُوا إلِىَ عبَرِْ البْحَْرِ إلِىَ كوُرَةِ الجَْدرَيِ

فِينةَِ للِوْقَتِْ اسْتقَْبلَهَُ مِنَ القُْبوُرِ إنِسَْانٌ بهِِ رُوحٌ مِنَ الس
نجَِس3ٌكاَنَ مَسْكنَهُُ فيِ القُْبوُرِ ولَمَْ يقَْدرِْ أحََدٌ أنَْ يرَْبطِهَُ
ً بقُِيوُدٍ وسََلاسَِلَ فقََطعَ هُ قدَْ رُبطَِ كثَيِرا َ بسَِلاسَِلَ،4لأنَ ولاَ
لـَهُ.5وكَاَنَ رَ القُْيوُدَ، فلَمَْ يقَْدرِْ أحََدٌ أنَْ يذُلَ َلاسَِلَ وكَسالس
حُ فيِ الجِْباَلِ وفَيِ القُْبوُرِ يصَِيحُ ويَجَُر ً ً ونَهَاَرا ً ليَلاْ داَئمِا
نفَْسَهُ باِلحِْجَارَةِ.6فلَمَا رَأىَ يسَُوعَ مِنْ بعَيِدٍ رَكضََ وسََجَدَ
ٍ وقَاَلَ: مَا ليِ ولَكََ، ياَ يسَُوعُ، له7َُوصََرَخَ بصَِوتٍْ عظَيِم
هُ قاَلَ ابنَْ اللهِ العْلَيِ؟ أسَْتحَْلفُِكَ باِللهِ: أنَْ لاَ تعُذَبنَيِ.8لأنَ
جِسُ.9وسََألَهَُ: مَا وحُ الن هاَ الر لهَُ: اخْرُجْ مِنَ الإنِسَْانِ، ياَ أيَ
ـــا َ ن ـــونُ لأنَ ُ ـــمِي لجَِئ ـــائلاًِ: اسْ ـــابَ قَ ـــمُكَ؟ فأَجََ اسْ
َ يرُْسِلهَمُْ إلِىَ خَارجِِ ً أنَْ لا كثَيِرُونَ.10وطَلَبََ إلِيَهِْ كثَيِرا
ــعٌ كـَـبيِرٌ مِــنَ ـَـاكَ عِنـْـدَ الجِْبـَـالِ قطَيِ ـَـانَ هنُ الكْوُرَةِ.11وكَ
ياَطيِنِ قاَئلِيِنَ: الش ُالخَْناَزيِرِ يرَْعىَ.12فطَلَبََ إلِيَهِْ كل
أرَْسِلنْاَ إلِىَ الخَْناَزيِرِ لنِدَخُْلَ فيِهاَ.13فأَذَنَِ لهَمُْ يسَُوعُ
جِسَةُ ودَخََلتَْ فيِ الخَْناَزيِرِ، للِوْقَتِْ. فخََرَجَتِ الأرَْواَحُ الن
فاَندْفَعََ القَْطيِعُ مِنْ علَىَ الجُْرْفِ إلِىَ البْحَْرِ، وكَاَنَ نحَْوَ
ألَفَْينِْ، فاَخْتنَقََ فيِ البْحَْرِ.14وأَمَا رُعاَةُ الخَْناَزيِرِ فهَرََبوُا
وأَخَْبرَوا فيِ المَديِنةَِ وفَيِ الضياَعِ، فخََرَجُوا ليِرََواْ مَا
ذيِ كاَنَ جَرَى.15وجََاءُوا إلِىَ يسَُوعَ فنَظَرَُوا المَجْنوُنَ ال
ً وعَاَقلاًِ، فخََافوُا.16فحََدثهَمُُ ً ولاَبَسِا جِئوُنُ جَالسِا فيِهِ الل
ذيِنَ رَأوَاْ كيَفَْ جَرَى للِمَْجْنوُنِ وعَنَِ الخَْناَزيِرِ.17فاَبتْدَأَوُا ال
ــلَ ــا دخََ َــنْ تخُُومِهمِْ.18ولَم ــيَ مِ ْــهِ أنَْ يمَْضِ ُــونَ إلِيَ يطَلْبُ
ُــونَ ً أنَْ يكَ ــا َــانَ مَجْنوُن ــذيِ ك  ــهِ ال ْ ــبَ إلِيَ َ ــفِينةََ طلَ الس
مَعهَُ.19فلَمَْ يدَعَهُْ يسَُوعُ بلَْ قاَلَ لهَُ: اذهْبَْ إلِىَ بيَتْكَِ
ِـــكَ ب ب ـــر ـــنعََ ال َـــمْ صَ ـــبرِْهمُْ ك ـــكَ وأَخَْ ِ ـــى أهَلْ َ وإَلِ
َ ينُاَديِ فيِ العْشَْرِ المُدنُِ كمَْ ورََحِمَكَ.20فمََضَى واَبتْدَأَ

صَنعََ بهِِ يسَُوعُ، فتَعَجَبَ الجَْمِيعُ.
يسوع يشفي إمرأة نازفة ويقُيم فتاة من

الموت
ً إلِىَ العْبَرِْ اجْتمََعَ فِينةَِ أيَضْا ا اجْتاَزَ يسَُوعُ فيِ السَ21ولَم

إلِيَهِْ جَمْعٌ كثَيِرٌ، وكَاَنَ عِندَْ البْحَْرِ.22وإَذِاَ واَحِدٌ مِنْ رُؤسََاءِ
ــدَ ْ ــر عِن ــا رَآهُ خَ َــاءَ. ولَم ــايرُِسُ، جَ َ ــمُهُ ي ــعِ، اسْ المَجْمَ
ً قاَئلاًِ: ابنْتَيِ الصغيِرَةُ علَىَ قدَمََيهِْ،23وطَلَبََ إلِيَهِْ كثَيِرا
ــا لتِشُْفَــى آخِــرِ نسََــمَةٍ، ليَتْـَـكَ تـَـأتْيِ وتَضََــعُ يـَـدكََ علَيَهَْ

فتَحَْياَ.24فمََضَى مَعهَُ وتَبَعِهَُ جَمْعٌ كثَيِرٌ وكَاَنوُا يزَْحَمُونهَُ.
مَتْ ٍ مُنذُْ اثنْتَيَْ عشََرَةَ سَنةًَ،26وقَدَْ تأَلَ 25واَمْرَأةٌَ بنِزَْفِ دمَ
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شفای زن بيمارى و دختر يائيروس توسط
عيسى

21و چون عیسی باز به آنطرف، در کشتی عبور نمود،

مــردم بســیار بــر وی جمــع گشتنــد و بــر کنــاره دریــا
بود.22که ناگاه یکی از رؤسای کنیسه، یایرُس نام آمد و
چون او را بدید بر پایهایش افتاده،23بدو التماس بسیار
نموده، گفت: نفََس دخترک من به آخر رسیده. بیا و بر
او دست گذار تا شفا یافته، زیست کند.24پس با او
روانه شده، خلق بسیاری نیز از پی او افتاده، بر وی

ازدحام مینمودند.
25آنگاه زنی که مدتّ دوازده سال به استحاضه مبتلا

میبود،26و زحمت بسیار از اطباّی متعددّ دیده و آنچه
ــدتر ــافت بلکــه ب ــدهای نی داشــت صــرف نمــوده، فای
میشد،27چون خبر عیسی را بشنید، میان آن گروه از
عقب وی آمده، ردای او را لمس نمود،28زیرا گفته بود:
اگر لباس وی را هم لمس کنم، هرآینه شفا یابم.29در
ساعت چشمه خون او خشک شده، در تن خود فهمید
که از آن بلا صحّت یافته است.30فیالفور عیسی از
خود دانست که قوتّی از او صادر گشته. پس در آن
جماعت روی برگردانیده، گفت: کیست که لباس مرا
لمس نمود؟31شاگردانش بدو گفتند: میبینی که مردم
بر تو ازدحام مینمایند! و میگویی کیست که مرا
لمس نمود؟!32پس به اطراف خود مینگریست تا آن
زن را که این کار کرده، ببیند.33آن زن چون دانست که
به وی چه واقع شده، ترسان و لرزان آمد و نزد او به
روی در افتــاده، حقیقــت امــر را بالتمّــام بــه وی بــاز
گفت.34او وی را گفت: ای دختر، ایمانت تو را شفا
داده است. به سلامتی برو و از بلای خویش رستگار

باش.
35او هنوز سخن میگفت، که بعضی از خانهٔ رئیس

کنیسه آمده، گفتند: دخترت فوت شده؛ دیگر برای چه
استاد را زحمت میدهی؟36عیسی چون سخنی را که
گفته بودند شنید، در ساعت به رئیس کنیسه گفت:
مترس ایمان آور و بس!37و جز پطرس و یعقوب و
یوحناّ، برادر یعقوب، هیچ کس را اجازت نداد که از
عقــب او بیاینــد.38پــس چــون بــه خــانهٔ رئیــس کنیســه
رسیدند، جمعی شوریده دید که گریه و نوحه بسیار
مینمودند.39پس داخل شده، بدیشان گفت: چرا غوغا

اءَ كثَيِريِنَ وأَنَفَْقَتْ كلُ مَا عِندْهَاَ ولَمَْ تنَتْفَِعْ كثَيِراً مِنْ أطَبِ
ً بلَْ صَارَتْ إلِىَ حَالٍ أرَْدأََ،27لمَا سَمِعتَْ بيِسَُوعَ شَيئْا
هاَ قاَلتَْ: تْ ثوَبْهَُ.28لأنَ جَاءَتْ فيِ الجَْمْعِ مِنْ ورََاءٍ ومََس
إنِْ مَسَسْتُ ولَوَْ ثيِاَبهَُ شُفِيتُ.29فلَلِوْقَتِْ جَف ينَبْوُعُ دمَِهاَ
هاَ قدَْ برَئِتَْ مِنَ الداءِ.30فلَلِوْقَتِْ وعَلَمَِتْ فيِ جِسْمِهاَ أنَ
تيِ ً فيِ نفَْسِهِ باِلقُْوةِ ال التْفََتَ يسَُوعُ بيَنَْ الجَْمْعِ شَاعِرا
خَرَجَتْ مِنهُْ وقَاَلَ: مَنْ لمََسَ ثيِاَبيِ؟31فقََالَ لهَُ تلاَمَِيذهُُ:
أنَتَْ تنَظْرُُ الجَْمْعَ يزَْحَمُكَ وتَقَُولُ مَنْ لمََسَنيِ؟32وكَاَنَ
تيِ فعَلَتَْ هذَاَ.33وأَمَا المَرْأةَُ فجََاءَتْ ينَظْرُُ حَولْهَُ ليِرََى ال
تْ وهَيَِ خَائفَِةٌ ومَُرْتعَدِةٌَ عاَلمَِةً بمَِا حَصَلَ لهَاَ، فخََر
هُ.34فقََالَ لهَاَ: ياَ ابنْةَُ، إيِمَانكُِ قدَْ وقَاَلتَْ لهَُ الحَْق كلُ

ٍ وكَوُنيِ صَحِيحَةً مِنْ داَئكِِ. شَفَاكِ. اذهْبَيِ بسَِلامَ
مُ جَاءُوا مِنْ داَرِ رَئيِسِ المَجْمَعِ قاَئلِيِنَ: 35وبَيَنْمََا هوَُ يتَكَلَ

مَ بعَدْ؟36ُفسََمِعَ يسَُوعُ ابنْتَكَُ مَاتتَْ، لمَِاذاَ تتُعْبُِ المُعلَ
َ تيِ قيِلتَْ، فقََالَ لرَِئيِسِ المَجْمَعِ: لا لوِقَتْهِِ الكْلَمَِةَ ال
 بطُـْـرُسَ ً يتَبْعَـُـهُ إلاِ تخََــفْ، آمِــنْ فقََــطْ.37ولَـَـمْ يـَـدعَْ أحََــدا
ا، أخََا يعَقُْوبَ.38فجََاءَ إلِىَ بيَتِْ رَئيِسِ ويَعَقُْوبَ ويَوُحَن
المَجْمَعِ ورََأىَ ضَجِيجاً، يبَكْوُنَ ويَوُلَوْلِوُنَ كثَيِراً.39فدَخََلَ
هاَ ةُ لكَنِ وقَاَلَ لهَمُْ: لمَِاذاَ تضَِجونَ وتَبَكْوُنَ؟ لمَْ تمَُتِ الصبيِ
ناَئمَِةٌ.40فضََحِكوُا علَيَهِْ. أمَا هوَُ فأَخَْرَجَ الجَْمِيعَ وأَخََذَ أبَاَ
ةُ ذيِنَ مَعهَُ ودَخََلَ حَيثُْ كاَنتَِ الصبيِ ةِ وأَمُهاَ واَل الصبيِ
ةِ وقَاَلَ لهَاَ: طلَيِثاَ، قوُمِي، مُضْطجَِعةًَ،41وأَمَْسَكَ بيِدَِ الصبيِ
ةُ، لكَِ أقَوُلُ قوُمِي.42ولَلِوْقَتِْ ذيِ تفَْسِيرُهُ: ياَ صَبيِ ال
هاَ كاَنتَِ ابنْةََ اثنْتَيَْ عشََرَةَ ةُ ومََشَتْ، لأنَ قاَمَتِ الصبيِ
َ يعَلْمََ ً أنَْ لا ً عظَيِماً.43فأَوَصَْاهمُْ كثَيِرا سَنةًَ، فبَهُتِوُا بهَتَا

أحََدٌ بذِلَكَِ، وقَاَلَ أنَْ تعُطْىَ لتِأَكْلَُ.
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و گریــه میکنیــد؟ دختــر نمــرده بلکــه در خــواب
است.40ایشان بر وی سُخریهّ کردند. لیکن او همه را
بیرون کرده، پدر و مادر دختر را با رفیقان خویش
برداشتــه، بــه جــایی کــه دختــر خوابیــده بــود، داخــل
شد.41پس دست دختر را گرفته، به وی گفت: طلَیتا
ــو را ــر، ت قــومی! کــه معنــی آن ایــن اســت، ای دخت
میگویم برخیز.42در ساعت دختر برخاسته، خرامیدزیرا
ــب ــایت متعجّ ــان بینه ــود. ایش ــاله ب ــه دوازده س ک
شدند.43پس ایشان را به تأکید بسیار فرمود، کسی از

این امر مطلعّ نشود. و گفت تا خوراکی بدو دهند.


